
A vallásszabadság kérdéséhez
— Dr. Horváth Ödön könyve. —

Csodálatos , hogy a ^keresztény i türelem *
erénye éppen a zsidó felekezetben található
fel legnagyobb mértékben. Nincs az a sérelem,
mely ezt a felekezetet türelmes közönyébõl
tettre ébresztené. Tûrni , hallgatn i és várni :
ebbõl áll több mint húsz év óta egész mûkö-
dése. Miként Mithrid ates lassanként hozzászo-
kott a méreghez és végre nagy adagokat tudott
ártalom nélkül lenyelni : a magyar zsidóság is
lassan-lassan beletörõdött a sérelmekbe és olyan
ügyességre tett szert , hogy a legnagyobb sérel-
met is nyugodtan lenyeli. Vezérei tették ilyen
ügyessé, akik ama hires szózat álláspontján
állanak : »Ruhe ist die erste BürgerspílichU —
és idegesen elleneznek minden mozgalmat , mely
a szent nyugalmat megzavarná.

A zsidóság több mint húsz éve felekeze-
tének egyenjogúsága érdekében egyetlen komol y
lépést sem tett. Csodálható-e ilyen közönyös
és tétlen magatartás után , hogy az egyenjogú-
ság megvalósítása mindeddi g elmaradt ! Pedig a
tétlenségre ebben a kérdésben még csak ürügy
és kifogás sem található , mint a szervezkedés
ügyében ; mert az egyenjogúság érdekébén meg-
indított mozgalmat a legeslegelfogultabb orthodox

sem ellenezné. Izrael éhes fiai pusztai vándor-
lásukban váratlanul nagy tömeg fürjre találtak :
ez a bibliai reminiscentia bátorítj a a magyar
zsidóságo t, hogy ölbetett kézzel , tátott szájjal
vn-ja — a sült galambot.

Ilyen körülmények közt kettõs elismeréssel
kell üdvöz ölni , ha a zsidóság kebelén kivül
álló férfiú figyelmezteti a társadalmat a zsidó-
ság sérelmére és a vallá sfelekezetek egyenjogú -
ságának elvéért száll síkra. Dr. Horváth Ödön-
nek , az eperjesi jogakadémia dékán-tanárjának
»A vallásszahiuhág kérdéséhez * czimü röp irata ,
fõleg a zsidófelekezet vallás szabadságának kér-
désével foglalkozik ; teszi ezt odaadással , lelke-
sedéssel , szakavatottan és ama boszantó pro-
tektor ! hangtól menten , mel y a zsidók érdeké-
ben irt  munkákat rendesen j ellemezni szokta.
E munka minden sora a tiszta liberalizmus
szellemét leheli ; szerzõjét a nemzeti ujjáébredés
korán ak hagyománya i lelkesítik , midõn a kép-
viselõház egyhangúlag kimondotta a zsidók
emanczipácz lóját és a fõrendiházban is csak
négy ember akadt , aki továbbra is aláren delt-
ségben akarta tartani a zsidókat .

Munkáj a megírására közvetlenül a maros-
vásárhely i király i tábla azon ítélete inditolla
szerzõi , mel y kimondj a, hogy nem képez az
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1879:40. t.-cz. 53. szakaszába ütközõ kihágást,
ha a keresztény lelkész életkorának 18 évét
be nem töltött kiskorú zsidó egyént , szüleinek
beleegyezése és a hatóság engedélye nélkül ,
megkeresztel. Az itélet szerint ugyanis az 53.
szakasz csak azt fenyegeti büntetéssel , » aki
életkorának tizennyolczadik évét még be nem
töltött kiskorú egyént az 1868 : 53. t-cz ren-
delkezése ellenére más vallásfelekezetbe felvesz « ,
a zsidó, 18 éven alul levõ kiskorúak tehát
szabadon elkeresztelhetõk , mert az 1868:53.
csupán a »bevett keresztény vallásfelekezetek «
viszonosságát szabályozza. Ezt az ítéletet szerzõ
darabokra szedi. Bebizony ítj a, hogy a kihágási
törvény ama szakasza az eredeti szövegezésben
nem hivatkozott az 1868:53. törvényczikkre és
e hivatkozás Teleszky Dezsõ indítványára nem
azon czélból került a törvénybe , mintha a tör-
vényhozás a zsidó felekezetet a támadások ellen
nem akarta volna megvédelmezni , hane m egy-
szerûen azért , mert az 1869 : 53. t.-cz. az átté-
rés eseteit szabatosabban határozza meg, mint
az eredeti szöveg. Hivatkozik Pauler nyilatko-
zatára , melybõl határozottan kiviláglik , hogy a

törvényhozás, a zsidó felekezetet , melyet a bün-
tetõtörvénykönyvben , mint » törvény által elismert
felekezetet« védelemben részesített , ez alkalom-
mal sem akarta védelem nélkül hagyni. Ez
itélet bonczolásánál szerzõ azon végeredményre
jut , hogy, a kihágási törvény 53. szakaszának
szavai ellentétben állanak annak szellemével ,
mely ellentétnek megszüntetése törvényhozá-
sunknak egyik legégetõbb szükségeként jelent-
kezõ feladata. «

De a sérelmes táblai ítélet csak alkalmul
szolgál szerzõnek arra , hogy a zsidó felekezet
egyenjogúságának és az általános vallásszabad-
ságnak kérdésével foglalkozzék. »Az eset — úgy-
mond — csupán egyetlen szemét képezi annak
a nagy és nehéz láncznak , mely egy legfonto-
sabb szabadsági jogu nkra, a vallásszabadság
jogára , nehezedik. Határozottan elégtelen volna ,
ha csupán a láncz ezen egyetlen szemét tör-
nõk össze, mig a többiek fennmaradnának to-
vábbra is. Itt az egész lánczot le kell szaki-
tanunk! « Szerzõ az általános vallásszabadság
hive, sürgeti annak a » vallásfelekezetek egyen-
jogúságá t egyetemesen szabályozó törvénynek *

Lichtenstein Ignácz rabbiról ,
vagy :

hogy lettem én zsidóbul izraelita.
Bocsánatot kérek t. olvasóközönsé g, de én nem

tehetek arról , hogy Tá pió-Szelén nevelõ voltam. Hi gyjék
el , hogy a tápiószelei fõpap sem tehet róla, mert éppen
odái g jutván , hogy a j ogot elvégezzem , egy fõvárosi nevelõ
és lélekkercskcdõ révén egy nevelõi állásba kerültem ,
még pedig olyan nevelõi állásba , ahol fõnököm teljes
megelégedésemet kivívta.

Nevelõi mûködésem azzal kezdõdött , hogy 3 zsi-
dó gyereket átvittem Tápió-Farmosra és pedi g növendé-
keimet , hogy õket szentelt vízzel ellátva ,. mint r. katho-
likusokat hozzam haza. Hz tény és meg is történt.

Mikor a farmosi egy házból velõk hazatérte m , ugy
tûnt fel elõttem , hogy az a deres, amel y odafelé olyan
könnyen vitt egy kocsiderék zsidót — most nehezebben
húzza a kocsit — mivelhogy egy uj abb pasasõrt láttam a
kocsin : egy sok métermázsát kitevõ lelkiismeretfurdalás t.

Hz a teher mintha reám is nehezehett volna és mi-
velhogy a deres engem is vitt : mathematice kisütöttem ,
hogy ezt a tethet a deres is érzi.

De bármil yen nehéz is volt a kocsi, mégis csak
haza értünk Tá píó-Szelére.

Odahaza , mivel ráértem, elkezdettem elmélkedni

az eset fölött ; de ámbátor összevetettem lavateri isme-
reteimet a helyzettel, a szülõkkel , a tápió-szelei gondol-
kodásmóddal és az akkori dohányterméssel , nem tudtam
a vé gsõ okra ráakadni.

A szülõk rendkívül jó és becsületes emberek , a
gyermekek se rósz haj lamnak , a tápió-szelei gondolkodás-
mód is a kellõ honett mederben , a dohánytermés se
rósz — és az aktus mégis megtörtént.

Tudakozódtam tehát egy bölcs után , aki nékem
felvilágosítással szolgálna.

Meg is találtam : Lichtenstein rabbiban. Fölke-
restem és szívélyesebben még zsidó rabbi nem fogadott
egy zsidó nevelõt, — aki azonkívül , hogy j ogász volt
Budapesten , azelõtt való nap Farmoson kikeresztelkedési
ügyekben utazott , — mint ahogy a t isztelendõ 11 r en-
gem fogadott.

Csakhamar , különös en mikor a tisztelendõ ur belátta ,
hogy a «Lósón hakódes» elõttem nem ismeretlen , — s
különösen mikor egy félig-meddig «Bal dikdik»-et sej-
tett bennem , bár alaptalanul , egy kis barátsá g fejlõdött
közöttünk.

Mihel yt az elsõ vizitrõl hazaértem , elsõ dol gom
volt levelet írni az édes ap ámnak, amelyben , eltekintve
attól , hogy postafordultával 30 frtot kértem , megírtam
azt is, hogy a tápió-szelei rabbival szoros baráti viszony-
ban vagyok.



Zsidó küldöttségek a király elõtt
(H. S.) Itt fekszenek elõttünk a legújabb

királ ylátogatásokról szóló tudósítások. Uj mo-
mentum alig van bennök. »Az ország keresz-
tény lakóival minden polgári és politikai jog

Jétesitését, melyet már az 1868 :53. t.-cz. meg-
ígért. Azoknak a szüklelküeknek , akik boldogan
örülnek annak, hogy bevett felekezet hivei és
a vallásszabadság létesítése által pri vilégiumai-
kat látják fenyegetve , Deák Ferencz mondásá-
val felel : »A szabadság többekkel megosztva ,
becsében nem vészit , sõt erejében nyer és biz-
tonságában növekszik ]«

Vajha a szerzõ ezen fi gyelmeztetését meg-
hallanák és megértenék azok , akiket illet. Mert
kétségtelen , hogy azok a felekezetek , melyek
csak hosszas küzdelmek árán j uto ttak be a
bevett felekezetek sorába, azért nézik közöny-
nyel a többi felekezet lealázó helyzetét , mivel
attól tartanak , hogy a mai állapot minden meg-
ingatása hátrányukra volna. Láttuk ezt az el-
keresztelõ si vitában , midõn a protestáns kép-
viselõk egy része az 1868 :53. törvény-czikket ugy
i gyekezett odaállitani , mint a szabadelvüség
palládiumát , melyeni változtatni bün és azt han-
goztatta , hogy a vallásszabadság kérdése nem » ak-
tuál is. « Ez az álláspont , amil yen elfogult a sza-
badelvüség szempontjából , éppen olyan szûk
látkörre vall protestáns szempontból , mert a

prote stantizmus elleneit támogatva, létalapját
támadj a meg. Tisza Kálmán , aki minapában a
dunántúli reformátusok egyházkerületi gyûlésén
azon kesergett , hogy a vallási reákczió ujabban
a protestánsokkal szemben támadásra készül,
tul ajdonítsa a jeles eredményt önmagának. Mi-
niszterelnöksége alatt azt hitte, hogy eleget tett
a vallásszabadság követelményeinek , ha keresz-
tülviszi, hogy a képviselõház és a fõrendiház
elnökei protestánsok legyenek , de a zsidók és
a nem bevett keresztények helyzetével nem
törõdött. Ez a mulasztás kezdi magát megbõ-
szülni és a vérszemet kapott vallási reákczió
ma elég erõsnek tartj a magát arra , hogy ne
csak a nem bevett keresztényeket és a zsidó-
kat tartsa továbbra is alárendeltségben , hanem
a protestantizmus ellen is támadás t intézzen.

Dr Vázsonyi Vilmos.

j Feleletül erre a levélre azt kaptam , hogy a kért
] 30 frtot nem kapom és azonkívül olyan litániát hyerog-
] lif héber betûkb en, hogy mindenkinek a vilá gon meg-
| mutattam volna , csak Lichtenstein rabbinak nem , olyan
I éppen nem hízelgõ és nem kíméletes dolgok voltak
I azokba belerejtve.
1 Az én jó öregem, aki minden zsidó papot ismer ,
I és aki valósá gos statistikai hivatal a nevezetesebb hite-

hagy ókra vonatkozólag, ezenfelül megírta, hogy azon-
nal hagyjam ort Tápió-Szelét.

Most már csakugyan kezdett érdekelni a tiszte-
lendõ ur .

I Nem akarok egy cseppet sem igazsá gtalan lenni ,
miért is megvallom, »hogy a rabb i ur a társadalmi érint-
kezésben a legsimulékonyabb rabbik egyike.

És éppen ugy, mint ahogy megvan az õ sajátsá-
gos pipagyüjteményc — ugy megvannak az õ sajátsá gos
nézetei is.

Kezdettem tehát eleinte a tisztelendõ urat studi-
rozni és végsõ megállapodásom arra vezetett , hogy azt ,
amit õ ír, azt csak írni meri, de kimondani nem.

Erre a következtetésre jutottam , mikor elolvastam
az ö röpiratait és amikor azokra a dolgokra nézve vele
vitába álltam.

De hát hiszen nem akarok én itt jellem rajzot írni
és a dogmavitába sem akarok elegyedni , hanem csak

azt akarom elmondani, hogyan lett belõlem Lichtenstein
rabbi által zsidóbul — izraelita.

A rabbi urat , daczára , hogy a legmél yebb viszony
volt közöttünk , különös embernek találtam. Rendkívüli
utón ismeri fel embereit. És észrevettem azt is, hogy õ
is észrevesz engemet . Jól láthatta modoromról és sejt-
hette beszédembõl , hogy médiumot nem csinálhat belõ-
lem. És nem is igyekezett csinálni. De minden elõzé-
kenysége daczára észrevettem azt , hogy azt õ dicsõségnek
tartj a, ha valakiben a meggyõzõdést megingatni képes
volna, és bizony nagyon figyelmesnek kellett lennem,
ha rá akartam akadni arra , hogy a rabbi ur ott , ahol
ny íltan nem meri tenni , ártatlan czélzásokkal akarja elérni
azt hogy eszméinek gyakorlatilag is hódoljanak .

Miután õ nem kezdette a dolgot elkezdettem én.
Tápió-Szelc ugy sincs messze Budapestrõl. Külö-

nösen nem egy nevelõnek — aki mindig talál egy ala-
pos, indokot a disci pulusoknak könyvbevásárlás , tudako-
zódás a jövõ évi iskolaév feltételei stb. czimén , hogy
a fõnök költségén odautazzék.

S gyakrabban is utazgattam Budapestre. Minden
visszatértemkor csodadol gokat tudtam beszélni a rabbi
urnák egyházakról, templomokról , baptistákról, nazaré-
nusokról ; szóval ?z õ embere lettem nemsokára.

Ezalatt mégis maradt aniiyi idõm, hogy az én ag-
gódó öregemnek megírja m, miként egy cseppet se félt-



gyakorlására egy aránt jogosítottnak * kimondott
zsi dóságnak ismert baja az már , hogy vala-
hányszor királ ya elé kíván járulni , mindanny i-
szor odább lökik legalább két , de ugy fordul ,
hogy több deputáczióval is.

No hát megtör tént ez most is, Galgõczon
ugy, mint Besz terczén és Temesvárott. Kérlel-
hetlenül következetes az az államközeg, mely
a zsidók helyét kijelöli , mikor »a hû és haza-
fiasba »hagyományos hû ragaszkodásu k és »tör-
hetlen hûségü « zsidóságról van szó.

A gal góczi királ ylátogatás alkalmából , mint
egy megbízható kézbõl vett levélbõl értesül ünk ,
a tisztelegni kívánó zsidóság szaladt fühoz-
fához , hogy jogos helyére juthasson. A tisztelgõ
küldöttség bejelentése alkalmával mindenekelõtt
tudatta a fõispánnal , hogy a zsidóság csakis
mint felekezet képviselteti magát , s ennélfogva
kéri , hogy a felekezetek sorába kerüljön. A fõ-
ispántól kapott is hizlalást, hanem ezzel még nem
érte be, mozgatták az alispánt , a kerületi kép-
viselõt. Azonban még 8-án délben is azt. állí-
to tta a fõispán , hogy nem tudja , a zsidó küldött-
ség milyen helyre kerül. 9-én a fogadó várkas-
télyban az alispán már avval nyugtatta meg a

zsidó küldöttséget, hogy a felekezetek sorában
az utolsó lesz.

Azonban , — persze, hogy nem igy esett
A szinte jogszokássá vált két közbeszurás ez-
úttal is megtörtént s még jó , hogy igy ütött ki
a dolog ! mert mikor a megyei küldöttség tá-
voztával a zsidókat beszó lították , a fõispán
a fogadásról éppen kijövõ megyei küldöttség -
nek állami tisztviselõ tagjait avval marasz-
talta , hogy most raj tuk a sor . Felvilágosították ,
hogy ez tévedés, s erre a fõispán a többi urak-
kal együtt távozott.

V agy nem tudta tehát a kormánynak a me-
gyére nézve leg illetékesebb képviselõje, -— aki-
nek az ilyen dolgokba való beavatkozást a jó-
zan ész mégis csak feltételezné , — hogy milyen
a küldöttségek sorrendj e, vagy az utolsó pilla-
natban már a fent folyamatban levõ tisztel gések
alkalmával változtatták meg ezeknek egymás-
utánját.

Mi inkább az utolsót vagyunk hajlan dók
feltételezni , s ebbõl azt következtetjük , hogy maga
a sorrendet összeállító államközeg, — akit Gal-
góczon maga a fõispán a miniszterelnökben jelölt
meg, Szapáry Gyula gróf pedig itt Budapesten
a pécsi küldöttség elõtt a kabinetirodának állított ,
— szintén ingatag alapon itél , mikor a király-
látogatások alkalmával hivatását igyekszik tel-
jesíteni.

Erre az ingatag alapra még eklatánsabb
világot vet a temesvári zsidó küldöttség esete ,
mely 13-ik helyen volt jelölve , s az utolsó pil-
lanatban kelt elhatározás folytán három más
küldöttséggel elõbb bocsájtatott õ felsége elé.

És ez nagyon természetes. Az a törvény,
melynek középkori doha a királylátogatás ren-
dezõit az «elismert « és »bevett» kifej ezésekkel
(negtéveszt i : az 1868. Lili. csak a felekezetek egy-
máshoz való viszonyában ismer különbséget ;
holott az 1867-iki XVII. tcz. minden polit ikai
és polgári jog gyakorlására teljes egyenjogúságot
biztos it a — zsidóknak. Már pedig a felekeze-
tek a király elõtti tisztelgésük alkalmávai nem
egymáshoz való viszonyukat demonstrálják.

A sérelem mindazonáltal megesett. Hanem
azért elcsüggedésre nincs okunk. Az 1868 Lili. tcz.
szelleme az 1867 X11. tcz.-ével ugy is természeti

sen Tápió-Szelétõl és annak rabbijától , mert én ott jól
érzem magamat , jobba n talán mint Lichtenstein rabbi
a maga jámbor hitközségében .

Egy Budapestrõl történt visszaérke ztemkor egy kis
örömet akartam okozni a rabbi urnák.

Beny itok szent hajléká ba és elszólom magamat .
((Tisztelendõ ur tudtára adom, hogy kitértem a

zsidó hitbõl , ')

Lichtenstein , aki igen komol y ember , nem hitte ,
hogy ez talán tréfa is lehetne.

Bámulva nézett reám, homlokát ol yan glória vette
körül , amel y a legsötétebb Afrikában egy négereket
hittérítõ apostol fején mindenesetre még íényesebben
dicssugárzott volna , elérzékeny ülten tárta ki karjait , hogy
keblére öleljen , de mie lõtt ezt tette volna , bizonyos ag-
gódással kérdé :

((Mil yen hitre ?»
(( izraelita hitre » — felelém.

Ezzel befejezõdött barátsá gunk , az ap ámnak is meg-
írtam és postafordultá val megkaptam a 30 forintot !

Szabadkán 1891. szeptember 16.

Dr Csillag Károly.



ellentétet képez,, -a melynek megváltoztatá sát :
belsõ szükség, a vallásszabadságnak egyes bátor
hívei , a folytonosan ismétlõdõ sérelmek , melyeket
demonstrálnunk mindvég ig kötelesség, — elma-
radhatlanul elõ fogják idézni ,

Gyógyirt pedig addig is találjunk õ felsége
elismerõ szavaiban , melyek, mikor más feleke-
zetekkel szemben itt is, ott is a dorgálás szük-
ségét érzik : akkor rólunk mindi g a legnagyobb
elismeréssel biztatva szólanak.

A beszterczei és temesvári királ ylátogatás-
ról szóló tudósításokat adjuk a következõkben :

A tisztelgések alkalmával (szept. 12-én) a beszter-
cze vármegyei rabbik fedett fõvel mondták el a héber
szövegû imái , mel yei H o r o v i t z  Jenõ rabbi a követ-
kezõ magyar szavakkal végzett :

»Hála neked Istenünk , világ királ ya , ki dicsõséged -
bõl felséges királ yunkat részesítetted. Hall gasd meg,
oh Isten , a zsidó papság és híveinek imáit , mel yek
felséges királ yunkat lépésrõl-lépésre kisérik. Áraszd
el áldásod teljével forrón szerelett királ yunkat és
legmagasabb családját. Ámen. «

A királyt a szívbõl jövõ fohász láthatólag ke lemé-
sen érintette , köszönó 'leg inteti , fejével s kétszer mond ,
ta rá az Áment .

Ezután hhunenfeld Izsák , hitközség i elnök , a követ-
kezõ üdvözlõ beszédet intézte az uralkodóhoz :'

»Gsászári és apostoli ki rál yi felség ! Leg kegyelme-
sebb urunk ! MintBesztercze-Naszód vármegye zsidó
hitközség ének küldöttei je lenünk meg felséged atyai
színe elõtt , hogy mél y bódulatunknak és kegyeletes
fiúi szeretetünknek kifejezését felséged lábai elõtt
letegyük. Kegyeskedjék alattvalói hûség ünk és oda-
adásunk kifejezését elfog adni és megengedni , hogy
királ y i kegyelméért továbbra is esedezzünk. Õseinktõl
öröklött hódo lattal fohászkodunk : «lsten óvja, isten
tartsa meg felségedet * .

A beszédet követõ éljenzések után a királ y követ-
kezõleg válaszolt.

«A besztercze-na szoclmegyei izr. hitköz-
ség hódolatát köszönettel fogadom. Ismerem
hagyományos hü ragaszkodásakat s azt
királ yi kegyelmen biztosításával viszonzom. «

A jelenvoltak háromszorosan megéljenezték a fel-
séges uralkodó t , aki ezután a tisztel gõk közül többeket
megszólításával tüntete tt  ki.

Blumenfeld Izsák elnöktõl azt kérdezte , hogy
két zsid ó hitközség van-e Beszterczén , mire az elnök
azzal válaszolt , hogy csak egy — az orthodox.

Ezután Löw Márku s, entredami rabbihoz fordult
s azt kérdozte tõle :

.. . — Ön a beszterczei rabbi ?
— Nem, felség, én a naszódi kerüle ti rabbi va-

gyok — felelt. .
Most Horovitz Jenõhöz fordulva azt mond t a :
— Ön tehát a beszterczei zsidó pap ?
— Igen felség, — válaszolt Horovitz.
—r Idevüló s ületésü ?
— Nem felség, zemp lénmegyei Nagy-Mi hályból

való vagyok.
— Van itt templomuk ?
— Eddi gelé egy nagy magánházba n tartju k az

Istentiszt eleteket .
Izsák Izsák hitközség i tagtól az üzleti vi szonyok-

ról kérdezõsködött. '
Ezzel a tisztel gés végeit ért.
A királ y bevonulásak or a hitközség a szépen

felékesített tóráht kiv i t te  hódolata jel éül. Horovitz
Jenõ rabb i a hatóságok fejei között szintén kinn volt
a vasúti állomás perronján a király fogadásakor s õ
felsége itt történt bemutatások alkalmával legmagasabb
megszól itassál tüntet te  ki , B. J .

Temesvárról a következõ tudósítást kaptuk :
Ö felsége a kirá l y f.hó 16-án reggel i/4 10 órakor

érkezeit meg Temesvárra. Az indóháznál nagy bizottsá g
ál tal fogadtatott , mely több mint száz fogaton vonult
be a városba és mel ynek felekezetünk részérõl dr.
Likuy Mór fõrabbi és buziási Eisenstádter lg. S. kir. ke-
reskedelmi tanácsos, hitközségi elnök is tagjai voltak ;
Pont 10 órakor kezdõdött a püsp öki palotában a kül-
döttségek fogadtatása. A zsidó küldöttsé get , mel y a
hely beli összes izraelita hitközsé gek tagjaiból összeál-
lítva 33 tagból állott , buziási Eisenstádter lg. S., mint
a 23. izraelita községkerület elnöke vezette, az üdvö zlõ
beszédet pedig dr. Löwy Mór fõrabbi lartolla. Általá-
nos kellemes meglepetésére szolgált a temesvári zs i-
dóságnak , hogy a megállap ított sorrendet , mely szerint
küldö t tség ünk a 13-ik lelt volna , (összesen 16 küldött-
ség tisztelgett) utolsó órában megvá ltoztatták , ugy, hogy
az mindjárt a megyei küldöttség után következett és 3.
deputátiót , mely elõtte lett volna fogadandó, megelõ-
zött. Ép oly kellemes hatással volt azon körülmény,
hogy az 0 felsége tiszteletére rendezett — csak 36
terítékû — dejeuner hez, buziási Eisenstádter Ign. S.
mint a hitközség elnöke (?), hivatalos volt. A tisztelgés-
nél dr. Ló'wy Mór fõrabbi , a szokásos rövid , — héber
nyelven és födött fõvel mondott — áldás után , melyre
0 felsége a küldöttség! tagokkal együtt hangos . •AmenU
mondott , a következõ üdvözlõ beszédet tartotta :

^Császári és apostoli királ y i felség ! Legkegyel-
mesebb urunk ! A temesvári izraelita hitközségek
képviseletében részesülünk ma azon szerencsében ,
hogy Felségedet szinrõl-szinre a legalázatosabban,
üdvözölhetjük s hü alattvalói hódolatunk f-sekél y



Annak a nézetünknek , hogy az órthodóxia Ma-
gyarorszá gon — értj ük alaf a az erõsen konservativ ,
vallásunk szabványaihoz ragaszkodó irányt — felekeze-
tünkre nézve üdvös és szükséges, anny ira, hogyha nem
volna, meg kellene teremteni : lapunkban gyakran adtunk
kifeje zést ; oly gyakran , ahányszor a rákfenére utaltunk ,
mely orthodo .xiánk vezetésében rejlik és amely szégye-
nére és kárára v?n nemcsak magának az oithodoxiának,
de az egész magyarorszá gi zsidóságnak.

A vezetésre legkevésbbé hivatott , lelkiismeretiéi! és
csak a saját önös czélukat szem elõtt tartó szerencse-
lovagok ragadták magukhoz a vezetés t, akik , hogy a
vállalat minél többet haj tson és, hogy helyeiket minél
jobban biztosítsák , kínai fallal veszik körül ?z oíthodoxiát,
melyet a felekezet testétõl telj esen elszakítani igyekez-
nek , izolálván és biztosítván igy maguknak zsákmányukat

A pásztorokat , kik csak saj át ' magukat legeltetik , a
vezéreket, kik pártjukat csak felrevezetik , ugy látszik ,
máshol is felismerték és róluk érdemük szerint és lep le-
zetlenül nvilatkoznak .

A 35. évfol yamát j áró, a héber irodalom min-
den ismerõje által már klasszikus nyelvezetéért is nagy-
rabecsült »Hammagid« czimü héber hetilapnak (megje-
lenik Berlinben) f. hó 3-án megjelent 35. számában a
magyarorszá gi dolgokkal fog lalkozó hosszabb polemikus
czikket olvasunk , melybõl átveszünk egy passust , azt , amel y
a fenti gondolatmenetet ugy juttatja kifejezésre , mintha
csak az »Egyenlõség«-böl vették volna át. Pedig nem
mi irtuk , s lapunkho z közzelálló czikkezõtõl sem ered,
de származik egy általunk ismeretlen ,a szent nyelvet mesteri
tökél ylyel kezelõ ungvári orthodox férfiútól , Simcha
Bródy-tól, ki a czikket telje s nevével alá is irta.

„Nem volna p éldául balgaság,eszeveszettség —
hangzik az illetõ p assus — ha azt mondanók a
magyar orthodoxiáról, hogy hazugság az ö alapja ,
azért mert irodája és a beinieülõk mind, szintúgy
az újságok, melyek magukra válalták, hogy harczait
vívjak : bûnt bûnre halmoznak és gaz és gonosz
tetteket m iveinek, mely ekkel egyaránt meggyalázzák

Tükördarab.

adóját Felséged lábai elé letehetjük. imádkozzál a
királ y jóléteért , mert kegyetlen harcz és háború dü-
höng ott, hol a királ yt félve nem tisztelik * , i gy szól
hozzánk, zsidókhoz, õsidõktõl fogva szent tanitásssal
vallásunk parancsolata. De nem volt még kor, s
nem volt és nincs még most sem ország, amelynek
zsidó lakosai az õ uralkodójuk iránt ol y határtalan
tisztelettel , oly végtelenül bensõ s igaz fiúi szeretet-
tel viseltethettek volna , mint mi viselte tünk felsé ged
fölkent személye iránt. Mert felséged bölcs és dicsõ
uralkodása alatt lettünk mi ez ország zsidó lakosai-
ból e hon , hõn szeretett drága magyar hazánk
fiaivá, egyenjogú zsidó vallású pol gáraivá ; és felsé-
ged szelid jogarának árnya alatt , fol ytonos atyai és
király i oltalma alatt , élvezhetjük j ogainkat és telje-
síthetjük békén-boldogan a trón és haza iránti szent
kötelességeinket. Fogadj a felséged kegyesen kioltha-
tatlan mély hálánk , törhetlen hûség ünk , odaadásunk
és jobbágy i hódolatunk legalázatosabb kifejezését és
áraszsza reánk , esedezünk , továbbra is kegyelmének
éltetõ sugarait Boldogul éljen félve ti sztelt , imádott
királ yunk , »kinek arcza-fényében élet vagyon. *

Ö felsége a következõleg válaszolt :
»Köszönettel fogadom jó kivánataikat és

törhetlen hûségük kifejezését; ez alkalommal
is biztositván önöket kegyelmemrõl és oltal-
mamról. »

Azután Ö Felsége buziási Eisenstád ter lg. S. elnö-
köt , Dr. Lõwy Mór fõrabbit ,Dr. Kohlbach Bertalan gy ár-
városi rabbit és Schwimmer Simon küldöüsé gi tago t
megszólításokkal tüntette ki.

Az üdvözlõ küldöttség a íentnevezett vezet õkön
kivül a következõ tagokból állott :

A b e l v á r o s i  hitközsé g részérõ l : Abelsberg Leo ,
Bruck Simon , Dr. Braun Simon , Doroghi Ignálz , Derera
Israel , Herzl Dávid , Herz . Dávid , Klein Salamon , Kohn
Sándor , Kohn Hermann , Dr. Kepp ich Henrik , Kümmel-
heim Ármin , Dr. Lõwenbach Jakab, Dr Manov.ll Miksa ,
Spitzer Jakab, Schwarz Márkus , Dr. Szidon Miksa ,
Schwimmer Simon , Weisz Hermann , Weisz Eduárd
Weisz Hugó, és Waldmann Sámuel.

A g y á r v á r o s i  status-quo hitközség részérõl ;
Deutsch Bernát , Dr. Kohlbach Bertalan rabbi , Sleiner
Miksa , Dr , Schwarcz Gyula , Dr. Weisz Bernát , Gold-
mann Adolf.

A j ó z s e f v á r o s i  orthodox hitközség részérõl -
Büchler Manó , Schwimmer József , Schullheisz József és
Tolis Israel.*)

Nem hagy ható ez alkalommal megjegyzés nélkül ,

*) Igaz örömmel üdvözöljük temesvári h iuestvereinket ,
hogy , bar külön pártállásból tartozn ak , e g y  deputatioban je-
lentek meg Õfelsége elöü ,daczára ,annak hogy bizony os oldalról
külön tisztel gésre ösztökélték különösen orthodox at y ánkfiait .
õszintén dicsérjük érte , bogy a szerencsétlen testvéri viszál yt
legalább ö i'elsége elé nem vitték , amint tették ezt annak ide-
ién a nagyváradiak és debreceniek. A szerk

hogy az itteni kiállítást, melynek megtekintése czéljából
szerencséltette Ö felsége városunkat legmagasabb' láto-
gatásával , tulajdonképpen elsõ sorban buziási Eisenstád-
ter lg. S. hitközség i és kerületi elnök , ; i mint ^ temesvári
kereskedelmi és iparkamara elnöke , initiálta ; és ezen
kiállításnak létrejöttén már évek óta fáradozott és igy
e nagy mûnek sikerébõl õt illeti meg az oroszlánrész?
valamint — a mi felekezeti szempontból különösen ki-
emelendõ, csakis az õ érdeme és befolyásos fáradozásai-
nak eredménye, a fogadási progra m mnak .a zsidók ja-
vára történt — fentemiitett — megvál toztatása, K A



Isteh nevét, Izrael nevét, az orthodoxia nevét ?
Nemde azt f ognák mondani erre : maga az ortho-
doxia tiszta a bûntõl, de bûnösek azok, kik álarczát
teszik képûkre, hogy f élrevezessék a tömeget, mely
útjaikat nem érti, és hogy vakítsák bizonyos apróbb
rabbik szemeit, kik csak a fazékra^ a kancsór a és a
serp eny õre tekintenek, hogy. nagyobb erõvel és szent-
séggel folytathassák miiködésüket. ?*)

Ebez nekünk nincs mit hozzátennünk.
—esi —sa . I

Anthologia a zsidó klassikus
költõkbõl

XXVI.
Bocaccio hazája , a szép, ragyogó Olaszor-

szág szabadabban gondolkodott az erkölcsi világ-
rendrõl , mint a komor Spanyolhon. Egész más
légkör volt az, melyben Manuello ifjúságát töl-
tötte ; sokkal enyhébb világfelfogás uralkodott a
derûs olasz ég alatt , mint ott , hol Gabirõl a
bús magányt kereste , hol Juda Halévi szerelmi
dalaiban is a nemzeti fájdalmat tudta elõtérbe
helyezni. Manuello a szabad természet gyer-
meke volt; a szerelem troubadourja , ki a kor
Ízlésének engedett , mikor az érzéki gyönyörök
festésére , a bûnös szerelem diadalára használta
fel a biblia szent nyelvét. Azoknak a fordula-
toknak , melyeket a hagyomány tisztel etben tar-
tott , oly szint tudott adni , mel y a klassikus
nyelv szellemétõl távo l áll s eléggé jellemzi
azon idegen hango t, mel yet Manuello vitt be
a héber költészetbe maga azon körülmény ,
hogy héber nyelven a legfrivolabh tárgyú költe-
mények illeszkednek az olasz versformákhoz.

Bocaccio novellái , daczára annak , hogy a

*) A héberül értõk kedvéért és hogy a fordítás ellenõriz-
hetõ legyen , adjuk itt az idézet passust eredeti szöveg ben :
.TDsnimwn by -IöM DN nn mj ni bm ,bwch ,.IT pan
y"3öi naina vwvn bx rovbn IIPN by miD1 y vn ̂  nnaiNri
o^yo wy ,yvz by K»n IBW nnonbo ^nM onoKnon onnv
rm birw nw ,nw au» a^Srwi wy vh "WK nnwi o^m
] iy y n) JWDö non n^mmin i IöNí ttbn ? iniü rposmmiitn
by T7W y b^rh D,T3B *?J? nioo nnix IöW IPK D^NíI -JNI ,nn
n^mn *ry nx iiySi ,D:m nx p» KV *HMí oyn pon AK <TP
ixnr |j ?ob ,;7 INK" nr^pni mi ,iywDn ^s pi -NMí ,D*áöpn

,D\san non — D.TPJ?ö n« wnpn

szabad erkölcsök világából vannak merítve,
mégis költõiek, azzá teszi õket a styl szép-
sége, a mesteri forma s tény leg Bocaccio
egyike a világirodalom legkitûnõbb novellairói-
nak. Manuello p ikáns tárgyú költeményei körül-
belül ugyanabból a világból vannak merítve ,
mint Bocaccio novellái. Csakhogy Manuello
lyrikus, maga éli át azokat az eseményeket
mel yeket Bocaccio személyeire ruház át. Az õ
pikáns dalai, akármil y érzéki képeket használ,
akármil y hangon énekli meg a szerelmi gyö-
nyört , még sem vetkõznek ki soha azokból
a formákból , melyeket a költészet reájuk
szab.

Egy igazi költõ, ha sikamlós tárgyat vesz
tollára , nem a durvasággal akar hatni , hanem
azon finom lepellel , melylyel az eseményt takar-
gatni , a kirivó vonásokat enyhíteni akarja.
Gyakran többet mond azzal , amit elhallgat ,
mint amit terjengõsen leir. Ebben rejlik az a
mûvészet , mely nélkül a legköltõibb tárgyú raj-
zok sem emelkedhetnek az igazi költészet ma-
gaslatára.

Tagadhatatlan , hogy a szerelmi költészet
egy ága sem versenyezhet népszerûségben a
pikantériával , de az is bizonyos, hogy költõi
mûnek csak az tekinthetõ , mely a posványban
is. az alantas érzelmek festésében is megtalálja
azt a vonást , mely a szivre, a lelkületre hat,
amint bogy a szívbõl , a lelkületbõl fakadt. Ami
egyszer költõileg szép, legyen az a szûz eré-
nyek magasztalása, vagy a bûnös szerelem
himnusa ; játszszék az a szalonok illatos leve-
gõjében , vagy a bûnök fekélyes tanyáján , az
mindi g jogosult s csak üres álszemérem küzd
ellene. Manuello könnyed szerelmi versei ma-
gukon hordják a költõ szivének gazdagságát ,
fel vannak ruházva mindazon tulajdonsággal ,
melyek költõi szempontbó l érdekesek s igy pi-
rulás nélkül olvashatj a az is, kit elsõ pillanat-
ban a tárgy és a hang merészsége meglep.
Most , hogy búcsút veszünk Manuellotól , bátran
kisérhet azon vers emléke, melyben a költõ
összes tulajdonságai legragyogóbban egyesülnek
s melybõl legtisztábban ismerhetjük meg Ma-
nuello egyéniségét.



— Manuello . —

< ' Unalmas órák, isten , veletek !
Minek tagadj am ? — új ra szeretek.

' ¦ Ti vagytok tanúim hulló f alombok,
'/¦/, akik álmosan reám haj oltok :
Mióta csak a gyöny ört, keresem,
Hû útitársam volt a szeretem!
Oh, mert nem szunny ad el az ifj ú vér,
bgy szép kaland mégis legtöbbet ér.

Igy elmerülve a szokott hely en,
Ültem egy hamvas õszi éjjelen ;
S mint a kivel damonok j átszanak,
Elõttem állt egy karcsú nõalak.
Szûz aj kain az élet mosoly a,

' Szebbel a f öldön nem láttam soha.
Haj longó f ürtéin, daczos f ej én
Végig szalad a kõbõr esti fény :
S ahogy lef ut hullámos derekán,
Incséíkedõn veti a f ény t reám.
Oh, boldog ösztön, amely arra vitt —
Szellõs lep el takarj a vállai^
De itt is, ott is átvillog merészen,
Amit a f áty ol, nem takar — egészen.
S ahogy lep lét a szellõk kergetik,
Redõkbe omlik rózsás térdéig.
A f odrokat egy öv karolja át,
Minõt a f öldön nem mindenki lát ;
Díszítik ragyogó drágakövek,
Sohase láttam díszesebb övet !
Soha baj osabb nõi alakot,
Akiért olya n ny ugtalan vagyok !
Látom a nõt, de hinni nem merem,
Nem j átszik-e a káp rá zat velem ?
Nem-e a szellõ rút j átéka ez,
Bgy p illanat és aztán — vége lesz ?

De nem. A lombok alj án átsuhan
S oly ismerõsen üdvözöl : Uram !
Hiszi", hogy önnek arcz án olvasom,
Mt háborog szivében oly nagyon ?
cDe nem vagyok kegyetlen, tudja meg :
Ez öv két részre osztja testemet,
Az tgy ik részre önnek j o g a  van,
Mely ik f elet akarj a ön, uram ?
A kettõ köz! választhal szabadon,

Legyen amint kívánj a, — akarom !
Ki tudja, önnek igézõbh lehet
E karcsú nõitest az öv f elett ?
De kérhet tõlem olcsóbb vágyakat —r-
Akarj a-é a részt ctz öv alatt ?

' * Igy szólt a nõ s ravaszul mosoly og.
A szörny û tréf a sikerülni f o g!

* Oh mely iket válaszszetm, mely iket ?
Vigye az ördög mind az öveket !
Eddig velõk sohase volt bajom,
Mit tudom én, mely iket akarom.
Kivánj am-e a részt az öv f elett,
Játszszani a Szentet, mikor — nem lehet.
Amikor végre alkalom akad
S tudom, mi rej lik lenn — az öv alatt ?
Takarj am el a rózsás térdeket,
Ne legyek ember, mikor élv ebek ?
Oh nincsen ok, amiért habozom,
Választani az alsó részt f og om !

De hát a f elsõ részt elfeledem ?
Nem ég-e bennem szüzj szerelem ?
Alacsony gyöny öröknél egyebet
E durva sfv sohase szeretett ?
Lenn minden a biin örvény ébe haj t,
Fent csókra ny ílik tüzes nõi aj k ;
Lenn állati a fér ú-szer elem,
Fenn mint az égbolt, tiszta, végtelen .
S a^ok a lágyan ölelõ karok,
Azok az édes, hosszú sóhaj ok ! . . .
Az éj be mártott hû nõi szemek,
A csillagoknál szebben f é nylenek ! . . .
Oh én a nõi szivet keresem,
Ma gyõzni f og a tiszta szerelem !

S\ép ismeretlen ! válaszom hely ett
Fogadj a hódolattal szivemet.
Oh méri nem súgja önnek semmisem,
Mily iszony ú nehéz a küz delem ;
Választani öli, ahol nem lehel,
Próbára lenni gyönge szivekel ;
Hol mit idakeltõ épp egyforma sz ép,
A ragyogó nap és a holdas ég ;
Ki dönti el, mi lehel p irosabb:
A haj nal csókj a, vagy az a lkony at? . . .

Az öv.



Révai ur.
Az »É gyenlõsé g«- eredeti , elbeszélése. . (13)

Irta : G-onda Dezsõ.

Koromfi hangját hallva a virrasztó asszony, aki
eddig hol az imádságos könyvbe, hol a buraót-tartÖba
meresztette fájós, apró , szürke szemeit , hirtelen fölcsapta
fej ét s nagy bajmolódással elõcsavargatván holmi posz-
tódarábkák közül egy rézfoglalatu ormótlan okulárét, el-
helyezte annak két villáját a füle mögé ; de még egy-
szer levetette, hogy rá .lehelj en az üvegjére s a kötény ében
törül gesse tisztára. Miután igy szerencsésen anny ira ju-
tott, hogy hozzáfoghatott a nézéshez, szemügyre vette
Koromíit, de a kis köz is nagy volt az õ öreg szemének
ilyen elsötétített szobában ; fölkelt tehát és odacsoszogott
Koromfi ur elé, merõen arczába tekintv én. Akkor meg-
ismerte és örömsugár villant át száraz vonásain.

—' Aujnye , a nagyságos ur! Kezeit csókolom nagysá-
gos nr!

Koromfi meglepetve nézett a ven asszonyra :
— Ni, ni Frau Lizi , hát maga itt van ?
— Itt, itt éti, kezét csókolom nagyságos ur, —-

áradozott mindjá rt az öreg gyerek. —- Hisz tetszik tudni
hogy mióta szegény, Istenben boldogult uram meghalt ,
azóta csak ugy tengek-lengek egy házból a másikba. Az
igaz, hogy amíg élt a jó lélek, akkor se valami uri
módban voitunk , de hát mégis csak megkereste a maga
heti 7—8 írtját a pipagyárban. Hát hogy meghalt , meg
hogy kedvem szerint való helyet nem találtam, egyideig

mosni j ártam, de mikor csmibókós lett az ujjam , — tet-
szik látni —- akkor mit volt mit tennem, erre a keser-
ves mesterségre adtam magam. Haj, be keserves ezt a
sok szomorúságot látni, hozzá még virrasztani is. Mond-
tam is az aranyos kisasszonynak az . . . az . .. Ardi . . .
Adri . , . hogy is mondj ák csak a nevét a lelkem ara-
nyomnak ? Lássa lelkem nagyságos ur, ilyen az öreg
ember. Álló tiz esztendeig hallottam mindennap és most
itt van ni, nera tudom kimondani. Pedig olyan gyönyö-
rûséges neve van a drá gámnak, de kicsit nehéz egy-
szerre elmondani, az igaz . . . Ardi . . . Radi . . .

— Az Adrienne ?
— Az az: Adríj én, a kis madaram . Megnõtt az

eszemadta és olyan karcsú, mint egy arany darázs. Meg
sem mertem igen szólítani, mert no — mondtam ma-
gamban — kis hijja , hogy nem gróf-kisasszony.

Mintha csak hájja l kenegették volna , ugy esett
Koromfinak ez a beszéd,

— Hát látta a Drinikémet, Fra u Lizi, beszélt ve le?
— Beszéltem biz én, még egy j ó félórája sincsen ,

hogy itt álltunk együtt a Kelemen üzlete elõtt. Fökötöt
vettem éppen, uj at a régi helyébe ; hát csak jövök ki a
boltból , kit iátok : az Ardi . . . Adrijen kis asszonykát.
Nem hittem a szememnek ; de mégis csak ö az,
erõsködtem magam ban . Hát egyszer csak odalép hozzám
és azt mondja : Jó napot, Lizi néni, hol j ár erre ? . . . .
Lizi néni, azt mondta, Lizi néni , hallja nagyságos ur, ne-
kem mondta az angyal , hogy Lizi néni ! Meg nem álltam ,
hogy meg ne csókoljam a ruháját a gyémántos virág-
szálnak , mert a kezét nem engedte ám. Kezét csókolom ,
nagyságos kisasszony, feleltem a kérdésére, csak ide me-
gyek a Révaiékhoz virrasztani. Talán tetszik ismern i a
nagyságos kisasszonynak ? Az igaz, hogy szegény népek
az özvegy meg a fia, hanem a boldogult Riesenfeld, —
mert annak hittak õket igazában — olyan gazdag em-
ber volt a mi vidékünkön , hogy . . . Hanem kézit csó-
kolom nagysá gos ur, talán ne is mondjam tovább , mert
azt mondta az Adríjén kisasszony, hogy ne szóljak sen-
kinek arról , hogy vele találkoztam?! . . . .

Réva i nem figyelt a beszédbe; egészen elmerült
önmag ába és fájdalmába. Mindi g azt -az egyetlen , gyötrõ
gondol. itot forgatta izzó agyában . Fájda lma, mint a zsi-
lip mög ött meg-meggy üleml ö esõvíz, kitört közben-
közben :

— Hát lehetséges-e ez? — bú gott föl . — Lehet-
séges, hogy igy heverj <i földön , any ám ? I A kemény,
hideg földön ! Fáj-e, nagyon fáj-e ? . . . Vagy nem fáj
már többé ? . . . Hát te vagy itt csakugyan ebben a le-
pedõben?! . . . Feküdhetik igy mozdulatlanul ann yi
szeretet , jósá g, szánalom, szenvedés és odaadás ? . . . . . .
Egy szent, egy martir , egy ilyen asszony . . .  és itt fek-
szik egy lepedõben , kemény pallón mozdulatlan. ,

A virrasztó asszony szippantott egyét a ' burnótból ,
pityergõrc vonta a száj át, erõsen pislogatott, hogy. egy
könyet sajtoljon ki valahogy, látván, hogy Koromfi ar-

De rejteni tovább nem akarom,
Választottam, mint f érf i,  szabadon..
Csup án egy rövid óhaj az egész :
Legy en eny ém az öv f eletti rész !

Ah! . . . szólt a leány — alig hihetem,
Nem vonj a vissza szavát hirtelen ?
Ön f é rf i  és e válaszf icd marad ?
Nem akarj a a részt áz öv alatt?.
A f elsõ részriél nem kér egy ehet ?
E válaszsTal valóban meglep ett.
Van hál a f öldön szûz i szerelem,
Ki nem vészeli a dicsõ f érf inem;
Ember, ki ínég a nõi szfvre ad,
Ki becsüli a lisztet vágyakat.
Uram ! ön is ily f érf iú lehel — .
Minden, minden öné — az öv f eletti

S mit telt a nõ? Letérdep elt a f öldre
S az övet — rózsás talp ához kötötte.

Malcai Emil



czán lepereg az ellenálhatatlan megindulás könye. Hanem
azért észrevette, hogy az aj tó megnyílt és egy nõ lépett
be rajta csöndre intvén õt ujjával .

Adrienné volt .
. . . Figyelmeztetem az olvasót, aki nem restelte a

fáradsá got, és elj ött vélem ez igénytelen történetnek e
szakaszái g, hogy ez itt nem a novellista fogása, hanem az
életnek egyszerû jelenete , melynek elõ kell állania akkor >
ha egy fiatal leány, akinek van érzõ szive, s van jel leme
és bátorsága megtenni azt , amit a lelke parancs ol, meg-
hallja , hogy azt az embert , akin egész lélekkel csüng,
il yen foldresujtó csapás éri.

Mikor hírét hallj a váratlanul , véletlenül , összeren-
dül ; valami kimondhatatlan érzés rázza meg : van abban
fájdalom , de öröm is, hogy egyszerre világossá lesz
elõtte , amit nem értett , hogy beláthat annak az ember-
nek lelkébe és megtudja, micsoda fájdalom borította arra
sötét árny ékát. Meg érti, nem csak a szenvedést , de a
nagyságot is, mely e rendkívüli mély és nemesen ma-
gába zárkózó szenvedésben rej lik . S amit a virrasztó
asszonynak úgyszólván ^hivatásos * közlékenysége értet
meg még véle Révai múltj áró l, az nemcsak csodálatra
ragadja , hanem az erõs elhatározást kelti benne, hogy õ
fogja megtenni a nagy lépést, amelytõl azt az erõs
akaratú embert. talán csak a múlt tanulsá gai és a büsz-
keség tartják vissza . . . Ugy, ugy, Révai. Vilmos ur,
legyen ön büszke és tartózkodó — Koro mfi A drienne
lesz alázatos és megnyilatkozó. De vájjon Révai mit érez
iránta ? Szeretheti-e ez a nagy eszû hatalmas lelkû em-
ber õt, a hozzá képest gyámoltalan gyermeket ? Hiszen
— ugy gondolta — az udvarlóknak amy ira megvetett
raj át is csak a nagy vagyon vonta mag ához. De milyen
semmis ez éppen a Révai elõtt , akirõl már most tudj a , hogy
tízezreket , mint hitvány pol yvát , egy elhatározásával fujt
a levegõbe.

(Fol yt , következik )

ARNSTEI NER ÜR HÁZT ÜZNÉZÖBEN
Elbeszélés , (15)

Irta : KOMPÉRT LIPÓT.

Száli vagy egy p illanat i g nem tudta  miievõ
legyen , elállt a gondolkodása , s nem hallott egyebet
csak a habverõ kettegését. Azt án összeszedelõzködött .
Hát tudhatta õ azt , mi van abban a levélben ? Hiszen
Arnsteiner tan ár urnák utóbb életébe kerülhetn e , ha a
levele t éppenséggel nem , vagy meg késve szolgáltatná
kézhez ? Szerencsétlennek , ugy is elég szerencsétlen
már ; de ha megtudná , hogy az õ hanyagsága mi-
att csalódott a tanár ur legszebb reményeiben — ab-
ba õ halna bele, õ, a Száli .

Még egy gondolat czikázott vég i g agyában. Hát
ha a hab, amit Szidónia fönt ver a konyhában éppen
Arnsteiner urná k szól ?

Eme kusza tépelõdések közepett e ért föl a toll-

fosztó asszony leánya a lépcsõn és egyszerre , csak
ott állt a konyha küszöbén ! — Nem csalódott. Maga
Szidónia kettegette a habot. — . Száli csak nagynéha
érintkezett a gazdag gyapjukereskedõ leányával , nagyon
is maga fölött állónak tartotta és a szegény íeány szemé-
ben semmi sem érte fel a Szidónia fönséges voltát ,
különösen mikor valami uj ruhában látta, melyet nem
is másutt , mint  csak épen a fõvárosban készíthetett
a legügyesebb szabó. E p illanatban azonban ugy tet-
szett nek i , mintha gyermekkoruk óta egy sorban ál-
lottak volna , a leány ébredt, föl benne a leánynyal
szemben és bámulatos- bátorságot öntött a lelkébe.

Szidónia egy véletlen mozdulata fol ytán nyomban
észrevette az ajtóban ácsorgó Szálit. Tüstént abban
hagyta a habverést , és feléj e tartott. Hajh, be szép
volt Szidónia avval az õ tûzhel y mellett nekip irult
arczávd j a vadonat uj ruhában , mel ynek Száli még a
szövetminõségét sem tudta megállap ítani , s a mel y
különben nem is vágott össze a kony hai szol gá-
lattal.

— Kívánsz valamit , Száli ? — kérdezte.
— Volna va lami beszélni valóm kegyeddel , Szi-

dónia kisasszony — felelt a leány, kinek a nagy bá-
torsá g daczára , mel y e perczben lelkét eltöltötte , mé-
gis volt anny i felgondolása , hogy elébb körülnézett a
konyhában , vájjon nincs-e ott valami hívatlan tanú ,
Csak éppen a vén Ráchel tett-veit a tûzhel yen .

— Vélem akarsz beszélni ? — kérdezte Szidónia
— Igen — szólt Száli suttogva , odahajolván a

szép leány felé ; — valakitõl levelet kell kegyednek
kézbesítenem.

— . Vájjon kivel vagyok én levelezésben ? —
szólt Szidónia inkább elképedve, mint csodálkozva.

Száli hirtele n mozdulattal elõkerítette a levelet
és átadta. De Szidónia ali g p illantott az ékesen ki-
gömböl ygetett betûkkel irt e czimzésre , hogy : « ne-
meskeblü Szidónia kisasszonynak *, — nyomban el-
fogta a nagy nevetés.

— Hát aztán ennek a «valakinek » mi irni va-
lója lehet az én számomra ?

— Az istenért , kérem , — szólt Száli megszep-
penve — ne kaczagjon ol y fennhangon;  meg találja
valaki hallani , és Arnsteiner tanár ur nem akarj a,
hogy levele másé, mint az ön r szeme elé kerüljön ,
Szidónia kisasszony.

— Száli én megrémülök ! — kaczagott Szid ónia-
—• Csak nem nyelvgyakorlati feladat talán , mel yet a
nyakamra küld , mivelhogy õ maga nem jöhet ? Ma
ugyan el nem készítem , azt megmondhatod neki , ne-
kem most a pástétom ad elég dol got.

— Csak olvassa el , Szidónia kisasszony — szólt
Száli , akit ez a viselkedés egészen suttogó szavuvá
tett —- abban a levélben egészen más valami lehet,
egészen más valami , ami igen szomorú.

— Csak nem akarja talán a vízbe ölni magát ?



—¦ kacza'gott Szidónia ismét . tele szájjal és hevesen
törte fel a pecsétet ,
- : ¦ ¦ ;Mig a gyapjukereskedõ leánya a tanitó levelét
olvasta , addig Szálinak volt alkalma, hogy -Szidónia
arczvonásait a legnagyobb figyelemmel tanulmányozza;
le sem vette róla tekintetét.

Hát ilyen képet vág hozzá az ember, mikor Arn-
steiner úrtól olyan szomorú levé l jut a kezébe ? A
Száli illetéktel en nézete szerint il yenkor elsõ köteles-
ség a könyekr e fakadás és Arnsteiner tanár ur sorsának
keserû szavakban való föl panaszlása lett volna. Má-
sodszor pedi g, ugy gondolta õ, tüstént tûzre vetendõ
lett volna a pástétom, s még azon melegében asztalhoz
ülni , aztán Arnsteiner tanár urnák legalább is vigasztaló
levelet kellett volna írni , hogy — mivel már megesett
az a nagy szerencsétlenség, hogy az övé nem lehet—
hát, hát másutt kell keresni az utat-módot a boldog-
sághoz. Hiszen ta 'án akadhat; jó az isten ,

i Folytatása k.öv )

H í r e k
— Az orosz zsidók javára kiadandó emlék-

könyv szerkesztõ bizottságának f. hó 14-én , el-
nöke M a j l á t h  Béla lakásán tartott tanácskozásán elfo-
gadták . V á z s o n y i Jenõ, jegy zõ által szerkesztett , a
magyar közönséghez intézendõ felhívást , melyet október
kezdetén fognak közrebocsátani Majláth elnöknek azon
indítvány át, hogy az emlékkönyvben a szépi rodalmi mun-
kák mellett tudományos czikkek is vétessenek fel , a bi-
zottsá g elfogadta. Megállapodott továbbá abban , hogy az
emlékkönyv körülbelül 20 ivre terjedjen , melyet számos
legjelesebb mûvészeinktõl származó rajz és 4 nagyobb
szinnyomatu kép fog díszíteni , nz emlékkönyv f. év de-
czember kezdetén jelenik meg.

— Dr. Graetz Henrik temetése f oly ó hó
10-én délelõtt f oly t le a boroszlói zsidó hitközség te-
metõj ében. Felekezetünk e nagy halottj át az elõzõ nap
estéj én a boroszlói vasúti állomástól (a holttestet tudva-
levõleg Münchenbõl szállították Boroszlóba) egyenesen
a sírkert nagycsarnokába vitték, hol a szeiiiináriuni
hallgatói számos más egyetemi p olgár társaságában
eg ész éjj elen át imádkozás és ép ületes besz édek közt
virasTJotlak. Reggel már 9 órakor, a várostól maj dnem
mértf öldny ire esõ lemet!} meglelt az elhuny t nagy ///-
dósnak tisztelõivel, gyászolóival ; maga a, temetési szer-
tartás azonban csak xl *n orrakor vette kezdetét, A
délszaki növény ek körny ezte kop orsót ekkor a csarnok-
ból kivitték és aki a 4000 éves Izraelnek megírta
történetét, a ny ilvitnos gyász, a uy ilvános dicsõítés
árgy a lelt. Dr §osmlhiil Ferdinánd borosz lói rabbi

elsõ méltatta Graetznek századokra Hfátó áldásos
mûködését és f estette, a gyászt, mely a nagy f é rf i ú
halálával a zsidóságot, a. zsidó tudomány t érte. Utána
dr. §osin Dávid, a szeminárium tanára, az intézel
nevében búcsúzott el Graetzjöl és megható szavakban
köszönetet mondott neki a tudamány os kincsekért, me-
ly eket nép ének hagyományozott, Dr, (Mqyba um Zsig-
mond, berlini rabbi, mint a berlini »Lehranstalt f ür
die Wissenschaf l des fudenthums « képviselõj e és dr.
(Bachsr Vilmos tanár, mint a budap esti rabbiképzõ
intézet küldötte, mindketten irnevcs tudósok, mint az
elhuny t dicsõ volt tanítványai, szép beszédekben búcsúztak
el nagy mesterüktõl. Dél rég elmúlt és még 26 rabbi,
Németország és Ausztria különbözõ városaiból, Graetz
Henriknek mindannyian tanítvány ai, búcsúszói óhaj -
tottak volna intézni szeretett tanítój ukhoz, de ez lehe-
tetlen volt ; be kellelt lálniok, hogy a beszéd tartásá-
ról le kell mondamoh Majd csak otthon, községeikben
tarthatnak kegyeletes emlékbeszédekef , A simái a sze-
mináriumot még most is látogatók nevében Dr.
f al tér  intézeti még köszönõ szavakat a halhatatlan
historikushoz ', mire a sir a jelcukor egy ik szellem-
óriása, a zsidóság legnagyobb történetírój a f ölött be-
záródott. A temetésnél j elen voltak ár. §rie, a bo-
rosz lói egyetem rector-magnif icusa vezetése alatt az
egy etemi dékánok és tanárok, küldötts ége az egyetemi
hallgatóknak, a városi tanácsnak és számos más testü-
letnek, Dr. Graetznek egy nagy munkáj a maradt hátra
kéziratban, mely ei f iai Leo, müncheni egyetemi tanár és
fuda, a brailai Dreyf us el Comp . bankház f õnöke, ki
f ognak adni

— Az orosz viszonyokat rajzoló túlbuz-
góság ellen emeli fel szavát White Arnoldba »Times«
minapi számában . Hirsch báró követe , ki megbízójá-
nak a zsidó telep ítésre vonatkozó terveit Oroszor-
szágban elõseg íteni kivánj a,többek közt ezt. irj a Orosz-
országnak kímélet len meghurczolása az orosz barba-
rizmusról szóló alap talan elbeszélések terjesztése és
ismétlése nemcsak , hogy természetes , de az angol zsi-
dóság részérõl menthetõ is. De ha Gladstone , akinek
ismét kilátása van arra ,hogy a kormány élére jusson ,
« õszinte megelégedéssel * fogadja a «Darkest Rus >> ia»
egy példányá t és nevének súl yát kölcsönzi e fol yó-
iratnak , akkor ideje, hogy Gladstone részvétére és
egészséges emberi eszére appelláljunk ,nehogy mindama
gyakorlati törekvéseket , mel yek Oroszország ban ma-
gára , a zsidók szükségén és az orosz kivándorláson
való segité re irányu lnak , tönkre tegye . . .  A Neva
parti angol követtõl ,ha a home rule gyõz mindenesetre
felvilágositáát fognak kérni. Aki a zsidón valóban segíteni



akar , annak két ut kínálkozik : Oroszországról Éf ZÖt
se szólni , és a zsebébe nyúlni , hogy valamel y szegény
család utazását dél Afrikába , vagy Amerikába lehe-
tõvé tegye. Nem szólhatok nyíltan , de ha tehetném,
könnyen bebizony íthatnám , minõ bajt okozott a Guild-
hallei meeting. Nem valószínûtlen , hogy Gladstonenak
a Darkest Russia-ra vonatkozó keresztatyasága ép
ol y károsnak fog bizonyulni. * — Ha e sorok nem a
Gladstone ellenes Timesben jelentek volnak meg, bi-
zonyára nagyobb jelentõsé g volna nekik tulajdonit-
ható . — Igy azonban csak érdekes jelensé gnek
tartjuk.

— Az elsõ amerikai zsidó telepet , a »Times«
szerint a H i r s c h  báró-féle amerikai" alap ítvány Cap
May Connty-ban (New Jerseyben) rendezte be s »Wo-
odbme«-nek nevezte el. Az 5100 acmy i területen a házi-
ipar mellett a lábbeli , üveg, ruhanemû gyártása lesz a
gyarmatosok foglalkozása A hel ység 250 család . számára
készült s benne csak az telepednénk meg mint családfõ,
aki néhány fontn y i vagyon birtokát tudj a igazolni. A mezõ-
gazdák bevásár lási áron fejenkínt 15 acmyi területet kap-
nak , mihel yt a föld megmunkálásához szüksé ges képes-
ségeiket nyilvánvalókká tették és kellõ biztosítékot nyúj-
tanak arra nézve, hogy a földet nem akarják más czélokra
használni. Minden család számára 4—6 szobás lakást
építenek ; az alap ítvány megvásárlásra elõleget és 50/0

kamatra jelzálog kölcsönt is ad. A hel ység felé már ren-
des utak vezetnek , s már több kutat is ástak. Woodbine
egy részét 70—80 kiválasztott gyarmatos számára már ta-
gositották és immár három háznak is akadt lakója A ko-
lonisták gyermeké nek szóló iskola Woodbinetõl 3 angol
mértföldny ire Densivillében van s a jövõ hét hétfõj én
mindkét nembéli ifjúsággal meg kezdik a tanulást.

— Kiáltvány az orosz zsidókhoz. Hirsch báró
a tervtelen kivándorlás kalamitásait megakadál yozandó , a
már régebben ismertetett kivándorlási tervezet szellemé-
ben kiáltványt intézett az orosz zsidókhoz , melyben kij e-
lenti , hogy az ö és munkatársai segélyere csak azok szá-
mithatnak , akik az orosz czári kormány beleegyezésével
szervezendõ bizottsá ghoz fordulnak s a kiket ez a seg élye-
zésre kijelöl ; mert nem csak az elsõ kivándorlók szá-
mára kell az uj hazát megteremteni , de a 'késõbbi jövevé-
nyek számára is elõ kell azt készíteni . Hirsch báró avval
bizta ja az orosz zsidókat , hogy atyáiktól örökölt sorsakat
viseljék azokéhoz hasonló önmegadással , és türelmükkel
tegyék lehetségessé azok . seg ítését, akik az õ sorsukat
szivükön viselik .

— A temesvári keresk. és iparkamara õ
felsége látogatása alkalmával buziási Eiserstadter lg. S
kir. keresk. tanácsos, és hitk. elnök vezetése alatt tisztel-
gett s a küldöttség szónoka is ö volt.

— A beszterczei királylátogatás alkalmából
adott udvari ebédre dr. Jelûnek Arthur orsz. képviselõ,
ki kerületében tartózkodott, szintén hivatalos volt.

— A bécsi anti-antiszemita egylet, mely-
rõl már többször volt módunk megemlékezni , most
megjelent tag-gy üj tõ meg hívását megküldte nekünk is ,
A fölhívás nemesen egyszerû szövegét , mel yet a köz-
gyûlésen való elfogadása után olvasóinkkal  már egy
elébbi szamunkban megi smertettünk , a leg illustrisebb
nevek viselõi irták alá s evvel ol yan argumen tumot

állítottak szembe a bél yegzó 'hamisitó Schneiderral , a
karácsonkor kereszténynél árverezõ Luegerrel és ha-
sonszõrû társaikkal , hogy fölös szószaporitásnak tet-
szik minden szó, mel y a népboldog itók zavarosára
vet világot.

A négy diszelnök a következõ : Hoyos Rudolf gr.
Zich y Edmund gróf , Nothnagel tanár , L'ei tenberge r
Fri gyes br. Az elnök Suttner br. ; az alelnökök dr.
Uhl Ede közs. tanácsos, és dr. Kissling birodal mi lo-
vag. Az elöljáróság ban a következõ nevekkel találko-
zunk: Dr. Kronawett er tanácsos , Mingazzi di -Mo,ndi g-
íiano Ede tábornagy, dr. Suess és Wrábelz képviselõk
Exner tanár. A tagok közölt van 11 cs. és kir. titk.
tanácsos, és pedig: Chlumetzky br ,Ebner von Eschen-
bach br., nemes Gerlichsburg Gerlich altábornagy, dr.
Herbst , volt minister , Kinsk y Keresztél y gr. Alsó-Ausztria
marsallj a , Metternich Richárd hg. fõrendi tag, ne-
mes Plener Ignácz v. minisz ter , Schmerling R. a leg-
fõbb törvényszék elnöke , brunaui SchwarzÁdolf altá-
bornagy , Wehli br . osztál yfõnök , Wilczek gr. fõrendi
tag. A reichsralhi és tartománygyülési képviselõk száma
11, kõztük dr. Plener , olexowi-Gniewosz lovag,Pri quet
Péter , Sommaruga és Chlumetzk y bárók , Götz Lipót ,
dr. Haase superintendens , stb. A városi és község i
tanácsosok száma 16, az egyetemi tanároké 15köztük
Billroth , Kraft-Ebing, Schöpf theol. tanár , Widerhofe r
a királ ynõ udvari orvosa. Rokitansk y, stb jj

A fölhívást aláirt tagok közölt mindezeken felül
a következõ nevekre akadunk :  Miller v. Aichholtz fõ-
rendi tag, dr . Altcnburger rendõrtanácsos , berg hofi
Bá ron J. lovag, Boos-Waldeck gr. kamarás , Carneri lo-
vag , Gischini lovag, br. Glauer osztál ytanácsos , Goronini
Kronberg gróf , Doblh o ff József br , nemes Dorn Sándor ,
Feilheim lovag, dr . Fischof Adolf , Galatti Mihál y, Ist-
ván és Tamás lovagok , . nemes clr. Hajek G , Hasen-
auer br. fõépitészeti tanácsos , Hradetzk y udv. tanácsos,
Julrzenka Sándor lovag, nemes Kaisersfeld M., Kinsk y
Arthur gr ,  Warhanek , a«Concordia » iró-egy let 'elnöke ,
dr. Krobshoffer Albert , lovag, Brioschi Ottmár festõ
(Roma) Lehmann Ottó br., l indenstammi Schnitzer
János , Lomnitzk y Sz. lovag, Ludolf K. gr. ezredes ,
Metaxa György és János lovagok , Michel-Westland
Vince lovag kormánytanácsos , dr. Mundi br , OíTer-
mann Alfréd br., Orosz Ágost ezredes , Poyssl L. br.,
Rosenbaum Ottó lovag, nemes Rueber Nándor , Sca-
navi Étien ne lovag, Sca ray J. br., dr. Scherzer K.
lovag, Schubert K. lovag, nemos siegeskamp fi Sedlatsek
H., dr. Seiller J. br., Stillfried Raymond br. Strachwitz
M. gr., Strauss János udvari zenei gazgató , Tilgner Victor
szobrásztanár , Wening-Ingenheim auf Hirschhorn Hans
málta i lovag, Wrede Altréd hg Gatti Achill lovag,Vin-
centi lovag, a N. Fr. Pr. szerkesztõj e, Pam Lipót , a
londoni osztr. magy. egylet elnöke , stb.

Nõtagok aláirásai zárják be a hosszú névsort
mel yek közül a következõket említjük : Koronini-



Kronberg R. grófn õ, Dubsk y Viga grófnõ , Ebner-
Eschenbach Mária bárónõ, Mingazzi di Mondi gliano
Lina , Rechbach Ágota bárónõ , Schlechta Szidónia
bárónõ, Schönfeld Neumann grófn õ, Strassoldo Leonóra
grófnõ, Suttner Berta bárónõ , Willá-Secca Prímitine
bárónõ, nemes Znaymwerth Matild , Djörup Mária és
Mizi , PállTy Irma grófn õ stb.

A felhívás már 1400 tag beléptét jelenti. Tag
minden tisztességes elõéletû egyén lehet , ki legalább
50 kr. évi dij t fizet. Az egy let , alapszabál yai szerint ,
az antiszemitizmus lehetetlenné télelét ny ivános elõ-
adások , discussiók ismeretterjesztõ iratok terjesztése
és esetleg alap ítandó saját lapja által akarja elérni.
Belépésre az egy letnek , Wien I. Parh ;ergasse 4 alatti
hel y iségeiben lehet irásbelileg jelentkezni.

— Templom felavatás lesz f. hó 29-én De-
vecseren. A felavatás ünnepségekkel lesz egy bekötve ,
s mint minket értesítenek , dr. Fischer Gyula , gyõri fõ-
rabbi fogja az ünn ep i bõszedet elmondani.

— Sorsjegyek templomépitési czélokra.
A tolna-tamási izr. hitközsé g, mely néhány évvel eze-
lõtt egészen önerejébõl uj zsinagó gát emelt , a magas-
laton épült uj temp lom csuszamlásai következtében
azon kellemetlen hel yzetbe került , hogy • kénytelen
imaháza megmentésérõl gondoskodni. Anyag i erõi azon-
ban fogytán levén , miniszteri engedél y fol ytán sors-
jegy külcsönbõl kívánja szükség lelét fedezni. A sors-
jegy-kölcsön beszerzése végeit 50 kr. névértékû sors-
jegyeket adott ki , mel ynek elsõ fõnyereménye egy 250
t'rt értékû ezüst tárgy. A nyeremények között vau két
100 frt , két 50 frt , öt 30 frt , tiz 20 frt s több kisebb
értékû is. Hirsch Ignácz hitközsé gi elnök a sorsjegyek
bõi 100 darabot szerkesztõség ünkhöz is beküldött ,
mel yeket akár egyenkint  is az árak beküldése ellené-
ben szívesen bocsájtunk olvasóink rendelkezésére.

— Rabbibeigtatási ünnepély lesz Loson-
czon f. hó 22-én , amikor az ottani hitközség uj lelki-
pásztorát dr. Spira Salamont , a jelenleg i kulaí rabbit ,
hivatalosan bevezetik hivatalába. — Az ünnep-
ség, mel yre a hitközsé g meghívókat is kü ldött sz^t ,
nagy arányúnak ígérkezik. A hozzánk jutt atott prog-
ramúi szerint Slerulicht Vilmos hitközség i elnökkel élén
Fülekre küldöttség megy az uj rabbi elé . s megérkez-
tekor a pál yaudva rban Deutsch Bertalan , hitk.  alelnök ,
a templom elõcsarnokában ped i g Barta Lajos, hitk .
jegyzõ fogja fogadni. Ezután a mincha ima következik ,
mire dr. Spira megtartja székfo glalóját. Este a «Magyar
királ y * szállóban díszvacsora lesz. i

— Egy orosz alkonzui , aki — zsidó. Ko-
penhá gából jelent ik , hogy Cohen Sámuel ottani polgárt
orosz alkonzullá nevezték ki . A kinevezés méltó feltû -
nést kelt , mert Cohen zsidó s bajos kimagyarázni , hogy
a czári kormány, mely rendszeres zsidóüldözé st fol ytat
mért épen zsidóra bizta e tisztelet i hivatalt. Cohen kü-
lönben orosz származású , s vagy 20 évvel ezelõtt érke-

zett-Ooszon-zá gból Kopenhá gába , hol bátyjával együt t
kis üzletet ny itott , s annyira felküzdötték magukat , hogy
utóbb orosz hajók szállítói vá lettek s az uj alkonzulnak
nemré g elhunyt bátyja nagy vagyont hagyott hátra.

f — Kitüntetések. Dr. Füri Livius , szász kir.
egészségügy i tanácsost és li pcsei egyetemi tanárt a vö-
rös sasrend IV., továbbá Wyruszovszj iy kempeui . (Tõsen)
kereskedõt és városi bizottsá gi tagot a korona rend IV.
osztál yú j elvényével tüntették ki. — Dr. Fürt mint
zsidó iró is eléggé ismert a Philí ppson-féle évköny-
vekbõl.

— Tisztelgõ zsidók egy ref. püspök elõtt .
5̂ ííS^ Károl y ref. püspök f. hó 14-én hivatalos minõségben
Halason járt az uj  gymnázium alapkövének lerakása
alkalmából. A tisztelgésre jelentkezõk sorában az izr.
hitközség is részt vett  elöljárósá gából és tantestü leté-
bõl álló küldöttségé vel , melynek szónoka Krausz Vil-
mos fõrabbi volt. A rabbi üdvözlõ beszédére , mely
Szász Károl y t min t  a vallás és emberszeretet terjesz -
tõjét és a nemzet egy ik kimagasló íróját üdvözölte ,
a püspök ur meghatottan válaszolt és örömét fejezte
ki a zsidóságnál észlelt haladás felett. Egyúttal
arra is buzdított , hogy a nemzeti nyelvnek és szel-
lemnek útját a zsidó templomokban minél több hel y ül!
egyengessék .

' ~ A. Hirsch br. zsidótelepitõ társasága,
hogy minõ módozatok közt alakult meg, azt már elõzõ
számunkban megírtuk . Pótlólag még a következõket
tartjuk ehnondan dónak : A részvénytásulal minden jö-
vedelme kizárólag azon európai és ázsiai zsidók más
hazába való segítésére fordí tandó , akik államjofilag más
törvény ek dalt állanak , mini a többi polg ártársaik , tehát azok ,
akik mostani hazájukban nem élvezik az egyenjogú-
ságot. A részvénytársasá gi alapszabál yok eme pont-
jából kivilág lik , hogy Hirsch br. eme uj, világra szóló
vállalata alapj ában véve nem az orosz zsidók sorsá-
nak javí tását tûzte ki czélul , hanem egy általánosabb
természetû bajon i gyekszik seg íteni . Az alapszabál yok
kifejeze tten egyetlen szóval sem utalnak Oroszországra
s i gy a társaság terveinek Oroszország ellen irányuló
élét teljesen elveszik. Az alapszabál yok már elõre is
lemondanak minden anyag i haszonról . A terv kivi-
hetõsége ellen különben angol lapok sok aggasztó
okot hoznak fel. Anny i azonban konsta tálható , hogy
a Hirsch br. ezen ujabb nagyszerû müvének alapsza-
bályait ugyana zon szellem lebeg i át , mel y Whitének
a »Darkest Russia« ellen irányu ló a »Times«-ben meg-
jelent s ugyancsak rovatunkban referált levelét.

Az ^Emberbaráti, S i n g e r  Mihálynak , a Hirsch
báró-féle jót ékonysági iroda titkárjának uj lapja már meg-
j elent. Az elsõ szám körvonalo zza a czélokat , melyekért
a lap küzden i fog, hogy hézagp ótló hivatásának megfelel-
hessen ; azonkívül közöl czikkeket G e r õ  Károl y, a szer-
kesztõ-kiadó S i n g e r  Mihál y, V é s z i  József , P a 1 á g y i
Laj os, S t a d l e r  Károly, dr . F a r a g ó Gyula stb. tollábó l•



Az egyletek lapja cz rovatában ismerteti a fõvárost sze-
gény gyermek kert és a magyar izraelita kézmû- és fold-
mives egy letet. Hírei között is találunk több felekezetün-
ket érdeklõ újdons á got.

— Szónoklatok az ifjúsá gi istentisztele-
tek számára. A mindinkább nagyobb tért hódító
ifjnság i istentiszteletek számára hézagpótló munkát ír
dr. Kelemen Adolf na gya tádi  ker. fõrabbi. A tanítók
ugyanis , kikre az istentiszteletek vezetése bízva van ,
nem igen érnek rá , hogy a fiatalság számára a szüksé ges
alkalmi vallásos tanításokat , illetõleg szónoklatokat el-
készítsék. E hián yo n dr. Kelemen ugy vél igen helye-
sen segíteni , hogy Mózes 5 könyvét  heti szakaszok
szerint  liturg iái czélokra 8 — 10 perczet igény lõ szó-
noklatokban feldolgozva , közkézre bocsájtja , A munka
két havi idõközönkint 60 kros füzetekben fog megje-
lenni  Réthely i Miksa kiadásában Kaposvárott . Az elõ-
fizetési felhíváshoz melléke lt mutatvány ok i gen csino-
sak s azt bizony ítják , hogy midõn szerzõjük a neve-
lési czélt sem téveszti szem elõl , egyúttal az ifjúság i
istentiszteletnek önállóbb mûködésre törekvõ vezetõi
elõl sem zárja el a tért. A munka minél szélesebb
körben való elterjedését azon felül a jótékonysági czél
is kíván atossá tesz i , mert  minden eladott könyv után
10 kr. a zsidó tanítók orsz. árvaház-alapjának jut.

— Otthon. Lévai Dezsõ jeles fiatal írótól , la-
punknak  volt munkatár sától egy kötet karczola t jelent
meg jelzett czim alatt. A kisváros alakjait , viszonyait
ez apró karczolat okban , eleven humorra l, szikrázó szel-
lemességgel és i gazán találó vonásokkal rajzolja. Meg lát-
szik vajl uk , hogy kitûnõen ismeri a kisvárosi viszo-
nyokat , melyeket épp oly kitûnõen is tud illusztr álni.
Mindegyik egy kis fotográfia , pompásan kiszínezve ,
szép keretbe fog lalva. Nemcsak a tartalom szellemes-
ségél kell k i emelnünk , hanem a kellemes , vonzó elõ-
adó modort és zamatos, tiszta magyarságot is. Csak
találomra említ jük fel a «Víz iók » , «A tekintetes ur» ,
— mel yet lapunk is nemré g iben közölt — s a »Jön
a fõispán ur õ méltósága * czimüeket , azoknak iga-
zolásául , miket  fent mondott unk. A kötethez Rákos i
Viktor  (Si puluszj irt ajánló , dicsérõ elõszavat , mely
dicsérelet szerzõ teljes mértékben meg is érdemli. Az
i gazán diszes kiáll í tás Báler János szegszárdi könyv-
nyomdáját dicséri. Ugyanott jelent is meg a munka ,
mely 1 í'rt 20 krért kapható. Aki jóizün akar mulatni ,
annak legmelegebben ajánlju k a tehetséges iró kar-
czolatait.

— Sajátságos jótékonyság. A berlini zs idó
hitközsé g felügyelete alatt már évszázadjánál régebben
áll egy jótékon y egyesület , mely minden szeg ény, vagy
gazdag tagja lebetegedésekor ennek házába két persel yt
küld . Az egy ik persely, mel y ny itott , önkéntes , meg egy leti
adományokkal van megtöltve , s az elfogadó által volna
kiürítendõ ; ha azonban ez egyáltalán , vagy csak rész-
ben akarj a a nyitott perzsoly tartalmát felhasználni , az

igénybe nem vett összeget akár még a saját adomány á-
val is szaporít va a másik zárt persel y be veti s ugy
küldi vissza az elöljáróság hoz. Ily módon illetéktelenül
senki sem tudj a meg, hogy a beteg menny i pénzt hasz -
nált f el  a rendelkezésére bocsájtottból , avagy menny ivel
szapor ította tartalmát. A szemérmes szegény ekre való
tekintetbõl bizony sokféle jót ékony intézetnél lehetne
ezt a segélyezési módot alkalmazni.

— Egy érdekes sirirat. Gravesendben a na -
pokb an lep lezték le Berkovitz Henry volt békebirónak
emlékkövét , melyen a következõ felirat olvasható -
«Az érdemes Berkovitz Henriknek Gravesendb en , Kent ,
meg halt  I89 I á pri l 5-én 72 éves korában. Nemesszivü
cselekedeteinek és emberbaráti mûködé sének , valamint
ezen város közi gazgatás ában tanus itoit bölcseségének és a
közjólét emelésének elismeréséül hálá s keresztény test-
vérei polgármesterré , aídermanná , békebiróvá és Kent
gró fság leg fõbb tanácsosáv á választották meg. Nagyra-
becsülésüknek utolsó tanujeléii l temetését közköltsé gen
rendezték . Emberszeretete , bõ ismeretei és 50 évi ,
szakadtatlan , résztvevõ gondoskodása a szegényekrõl , va-
lamint a zsidóságnak állandó és eredményes képviselése
örök emlékünket fogja ké pezni .«

-— Mayerbeer emléke, születésna pj ának (I 791
szept. 5), századik fordulój a alkalmá val az egész zene-
világ ünnepe volt , A berli ni «Schönhauser Thor» elõtt
régi zsidó temetõben nyugvó nagy zeneszerzõ család 1

sírboltját ez alkalomból pompásan feldíszítették level es
virá ggurlandokkal , mag át a sírt és szomszédsá gát pedig
elhalmozták koszorúkkal. A királ y i színházak intendantlí -
rájának óriási babérkoszorú j a széles szalagon hirdette «den
Manen des General-Musikd irectors Gíacomo Mayer-
ber« , a királ y i opera soloszemél yz ete szintén óriási fe-
kete szalagos babérkoszorú t hel yezett a «Proféta » szer-
zõjének sírjára . A Kroll-szinház ezüst roj tos fekete sza-
lagos babérkoszorúval tisztelte meg a nagy zeneiró em-
lékét. A k'vr. szmlvázak invendaviUirája nevében Jetz laj J
igazgató és Tanbert tanár , a kii. udvari opera szólósze-
mél yzete nevében Rothtnülil  és Buisz és az orchester
képviseletében Sucher és Weingartan hel yezlek el a ko-
szorúkat. — A berlini kir. operában f. hó 6-án ünne-
pelték Mayerbeer emlékét az «Ordög Róbert * elõadá-
sával . Az elõadást Taubert gyöny örû prologj a elõzte
meg, mel yet Kahíe udv. színész adott elõ, a vi-
rág lugassá átalakított színpadon , hol Mayerbeer szobrára
pálmák borultak. Berli ni lapok a jubileum alkalm ával
azt ajánlották , hogy a nagy zeneszerzõnek szülõházát ,
mel y 3 Spandauerstra sse 72 sz. alatt a Mendelssohn
Mózes-féle márványtáblával jelölt ház szomszédsá gában
(Spand auerstrass e ö8.) van , szinten emléktáblával j elöl-
jék még.

Fogorvos BAKIVá Budapest , IV. kerület
vóczi-utcza 24 szám. Rendel 9—5 órái g.



Ifjúbb Jüf agel Ottó könyvkereskedésében Bu-
dapesten , (Muzeum-körut a Nemzeti szinbáz bérhá-
zában) megjelent és kapható :
Általánosan engedélyezve a m. kir. közokt. Ministe-

ríum 17358-88 sz. rendeletével.
Gaspar Ignácz. Elsõ oktatrtM a fÖl< 1raj%l »»ii .

A 4 osztályú elemi iskolák 3. es 4. osztál ya számára.
Tizenket tedik javított  kiadás 62 kr. fametszetü kép-
pel. Kemény kötésben ára 32 kr.

Gáspár Igitácx. Elemi föUlrnj x I. rész a nép-
iskolák III IV. osztál y számára. Második javíto tt
kiadás. Számos képpel kemény kötésben ára 24 kr.
II. rész a népiskolák V, és VI osztál ya számára ,
ára 24 kr. képpel kemény kötésben . . .  32 kr.

Udvardy Gyula. Magyarok története életrajzi
irány ban , az elemi iskolák V. oszt. számára. Máso-
dik ja vított kiadás ára 30 kr.

Füredi Ignáctx . Számtani példatár, a nép is-
kolák számára. A második osztály számára 5. ja ví-
tott kiadás kötve 20. kr. — A harmad ik osztály szá-
mára 5. j avítot t ,  kiadás kötve ára 20. kr. — A ne-
gyedik osztál y számára 3. javított kiadás kötve ára

24 kr. — Az V. és VI. osztál y számára. 2. javíto tt
kiadás kötve ára 32 kr.

Ki* Köldraj 'ü falusi iskolák számára irta Gáspár
Ignácz ára 16 kr.

TELEFONI F E L T A L Á L O K!

U j  t a l á l m á n y o k r a  **\
kieszközöl és érié - *. vy

késit minden "̂ ^V
államban. t^V*^¦̂  

J"V 
védje gyek , rnin -

0% ^S^s lllk *'iS wustválí ho-
.  ̂ \*}** lajstromozását eszközli

fí* F* BERGL SÁNDOR
**̂   ̂ elsõ budap esti szabad, cs mûszaki kod áj a

Budapest, VI,, Andrásay ut 30.

Szakvélemények*)
a Ftiredi-f'éte 9-kötetes magyar flfadiKor-róI.

I.
Pollak L., budapesti rabbi úrtól.

» . . » . . .  Az elõttem fekvõ mûvet szorgos figye-
lemmel átvizsgáltam és velem együtt bizonyára sokan
fognak elismeréssel és köszönettel adózni e mesteri
fordításért. Aki ismeri ama nehéz ségeket , melyekkel
az uj héber irodalom minden fordítójának , különösen
azonban a magyar fordítónak kell megküzdenie , az
bizonyára csodálni fogj a a fáradhatatlan szorgalmat
és kitart ást , amely íyel a fordító elhárította mindama
különbözõ akadál yokat, amelyek ezen szakavatott mun-
káj ában eléje tornyo sultak. E mesteri fordotitás által
sokaknak lehetõvé tétetett az eredetinek megértése, és
elõttü k az ájtatosságnak , emelkedettségnek és ma-
gasztosultságnak kimeríthetetlen forrása ny ilt meg, mi
csak nemesitõleg hathat , szívre és lélekre egyaránt.

Kitûnõen sikerült az Fpin rüfiil fordítása , amel y
a fohászkodó! ellenállhatatlan erõvel ragadja meg, meg-
rezditi a sziv húrjait , melyeknek utóhangj a a lelket az
áj tatosság szárnyain e föld múlandóságai és változan-
dóságai felé, az Örökkévalóhoz , Istenéhez emelik. A
Hü 73 ellen félreértés következtében fölmerült aggá-
lyokat a fordító igen találóan tudta eloszlatni.

Koronáját képezi e kiváló mûnek Salomo Ibn
Gabirõl dalnok-fejedelem »Kether Malchut« (a király i ko-
rona) czimü énekének fordítása , amennyiben a fordító a
magyar irodalmat olyan mûvel gazdagította , am ly
díszére válik a világ irodalomnak.

A magyar zsidó közönség a mintaszerû fordítás
állal az uj héber költõknek egész sorával ismerkedett
meg, kiket jogos büszkeséggel tekinthet övéinek.

Megmutatta a fordító a m agyar nemzetnek , hogy
a biblia utáni zsidó irodalom is dicsekedhetik a szel-
lem ol yan hõseivel , akik bármel y népnek díszére vál-
nának.

Bárb a sikerülne a fordító ki próbált jel ességének
és lankadatlan buzgalmának az oly dicséretesen meg-
kezdett munkát befejezésé ig juttatni .
by ^K mip * mstön p** maj ib D^DIK ^rron

*) Ezennel beváltom — legalább részben — a szakvéle-
mények közzétételérõl tett igéretemet. -- Löwy M. E. íia.

EGYESÜLT KEZTYÜGYÁR |
FEHÉR és HENDL |

It tKlapest, Amlrítssy-ut 55©. szánt. I
Fiók üzletek : I

An úr i í sMj - u t  II, ét* Ü7. sz.
lioroitah.erc's.eg utexa 5« Nxáin.
^f̂ Sŝ r?^* 

Ajánlják 

dúsan 

felszerel t
^»r»!̂ )^W^u5r^''

'
wi^ raktárukat és a legjobb

^Sr (M KIÍÍ >™ mmüS égü aczél és rugan-
y& ^fr W vj| ty U sérvkötõket , továbbá
/| || |ÉL hassérvkötõk ruganlyu-
^* %.' harisnya , iri gateur , sus-

I

penzor szarvasbõr párna , nad rág és takarókban.
Sérvkötõk aczél rugóval 2 fr t t ól  6 frti g. — Nagy
raktár a legfinomabb franc/Áa és amerikai kü-
lönlegességekben ugy min t  rt igantyu és halhó lyag-

ban L frt , 4t frt és I? frt tuczal onkint.
Megrendelések a legpontosabban eszközöltetn ek.

_

Füredi 9 kötetes magyar Macltzórja magá-
nál a f ordítónál (Kerepesi-út 71) is kap ható , még pedig
préselt vászonkötésben, arany metszettel f> írtért . Rabbik,
tanárok s tanítóknak csak 4 "frt az ára. Gyûjtõknek öt
példány után a hatod ik ingye n jár .



KIVONAT

pajlaiurM, kárpitos és flisÉi
BUDAPEST, ERZSÉBET-KÖR ÛT 22-

Árjegyzékébõl z
1 drb creton paplan — — — — — 1.70 kr.
1 drb vörös nouge pap lan — — — 2.—
1 » satin cachemir paplan — — — 3.40 kr.
1 » atlasz cachemir pap lan — = — 440 »
1 » atlasz pap lan — — — — . ¦— 8.50 »
1 » lószõr matracz — — — — 10.—
1 » lószõr matracz 3 részben — — 14.—
1 > Crin de áfri g matracz — — — 6.—

három részben — — — — 8.—
1 drb tengeri matracz — — — — 4.50 kr

» három részben — — — — 6.50 »
1 » ablak tunisz-függ öny — — — 2.80 »
1 » asztal- 2 ágyterítõ bouret — — 7,50 >
1 » aszta l- 2 » príma » — •— 9.50 >
Vidéki megrendeléseknél kérjük a postaköltséget
elõre beküldeni. — Kereskedõk elõnyben
réMxesiilnek. — Nem tetszés esetén az árut ki-

cseréljük , vagy a pénzt vissza küldjük.

N yomatott Uin.i u Al.j ru.j . l Budapest. Váczi -körút. 10, Marokkóiház

fijj ! * Legújabb szabadalmazott
W ^CLOSETT-ÜLÕK

**1* ouiiiiiküriö y.áröval, emaillirozott , ön
tött vashói való csészével , megakadályozzák a légvo-
nalot és jírtulmatt kigö%ttlgé«eket, melyek
ál tal a betegségek leginkább bekövetkeznek . — Ára
darab onkint fényez ett ülõdeszkával 10 frt , fé n yezetl-
ennel 9 frt. — Szétküldés utánvéttel. — Sok ezer már

sikeresen van használatban
"v\r o x. :F* S O M A

budapesti vasbutorgyáros raktárából
(I) (» i1 <» I I y a ¦ II I c /, a 2. * «.)

| Univ. Med. Dr. RENNER I
I v í z g y o g y í nt a z  e te. g
II Budapest, VII. kerület, Valero-utcza 4. sz. 1
(Jl Áz intézet (mel y 18 év óta fennál l , a, Hidrotherapia Ujj
fij l minden modern eszközeivel van ellátva és szakszerû ke- Ij l
'U zelés mellett ugyanott sikerrel gyógy íthatók : 'k
]JI) 1. A legkülönfélébb idegbajok: Hysteria, Hypo- Ili'
íjjj chondria , Melancholia, álmatlanság stb. íj)IU 2. Vérkeringési zavarok i szédülés, vértorlódás, L
[II! •vérszegénység, hószám-zavarok stb. (jlj
[j] 3. Az emésztési szervek betegségei : gyomorból- [jll
PJ, hurut, székrekedés, a belek renyhesége, puffadt- ÜJ
({ÍJ sága, hasbeli pangása stb , ||
jjj i 4. Rheuma bajok és általános gyengeségek fjjj
Ij ii ISculakók és bejárók felvétetnek. mi

|| MT T E L E F O N  - f̂ |

li Nem korfu i hanem j affaí D^nriX-t 1
lül fogunk az idén szál l í tani ;  mert néhán y jaffa i !IS
Ijj l kertészszel jelentékeny száll í tmányokra eszkö - |
lül zö l tünk alku-kötést és ennélfogva azon hel yzet- lííl
I lii ben fogunk lenni , hogy elegendõ lül
1 t-n:^n np K 2 ü%2%) MV.K 1
Jjj bocsajihatunk áruba. U
Jjj Tisztelt vevõink szíveskedjenek e czélból U

jj S T E R N BE R G  «¦ TSA,  1
llll Budapest , Rombachutcza 16. 

^H czimén fordulni. Azok ellenben , akik egyenesen Sí
J|, Triestbõl kívánják az árut indí t ta tni , szivesked- rnj
.V jenek megrendeléseiket : M t e r i i h c rg  bei U
m llcrschlei* Triest, Alté Ifiörse czimre U

É küIdenL 
1mi JPtfR""* Czógünkre vonatkozó tudakozódásokra ™

"a Magyarországon minden rabbi szívesen ad fel- J«j
llll világosítást. llü

ocxxxxxxxxxxxxxxxxx*
tf Kohn Arnold &
KJ gazdag sir J^éxrétlx. torsit Q
v> (Váczi körut 14, szemben az Andrásy- w
Q ut torkolatával Q
ft ajánlja mindazok fi gyelmébe , kiknek a si r -  Q
Q k õ á I 1 i t á s szomorú kötelességé t kell Q
f \  teljesíteniük. 7\
Y{ S«éi» én ponton kivitelért éx lelte- X
N/ tõVeg olcsó iiieg&xamitasért kenses- N/
w M tf ik  a c«ég jó hírneve. v>

X -̂  Szombaton és ünnepnapokon zárva. f L r  
^vocxxxxxxxxxxxxxxxxxx

!J Zsidó újévi köszöntõ-kártyák német és |
i héber szöveggel a legfinomabb kivitelben; finom ül
| és olcsóbb fajták. ' . II
Ij ll Ez évben rendkívül érdekes, tréfás és komoly Ijj lU újdonság. M
llll 25 drb. kizárólag tréfá s és pomp ás IUJ
II fantasie-kárt ya 2.50 kr. ||
I 25 drb. jó fajta . . . . . . .  1.50 » |
JíJJ 50 » » » közvetitõ kereskedõk részére r .50 » [jlj
U Szétküldés a pénz elõleges beküldése mellett } ?,
1 / ( díjtalanul Hj|
| 5 frton felüli vásárl óknak — de csak közvetitõ jj
fj|| keres kedõknek 10% Ijj l
ni Marciig Nilberstein, Papier-IViederlage fjii
I g_4 . Wien , II h Lilienbrunneasse 18. I

II ^̂ É=3 ê3G /̂=> ê3G^̂ Í̂ ^̂ ^ G=7^̂  ̂M


